OBJECTION À UNE SUSPENSION TARIFAIRE/UN CONTINGENT TARIFAIRE
OBJECTION TO A TARIFF SUSPENSION/TARIFF QUOTA
(Supprimer la mesure inadéquate / Delete inappropriate measure)
À REMPLIR EN FRANÇAIS ET EN ANGLAIS / TO FILL OUT IN FRENCH AND ENGLISH
(FRANCE)
Partie I / Part I
	N° de la demande / Request No : 

	Code NC (ou TARIC) / CN (or TARIC) Code : 

	Désignation des marchandises : 
	

	Goods description:

	

	N°  de travail / Working No : 

	 Les marchandises sont actuellement produites dans l’Union européenne ou en Turquie et sont disponibles sur le marché. / Goods are currently produced in the Union or Turkey and are available on the market.

	 Des produits équivalents ou de substitution sont actuellement disponibles dans l'Union européenne ou en Turquie. / Equivalent or substitute products are currently obtainable within the Union or Turkey.

	Remarques explicatives (différences, pourquoi et comment ce produit peut remplacer le produit demandé) :
	

	Explanatory comments (differences, why and how it may replace the requested product):
	

	Des fiches techniques qui prouvent le caractère et la qualité du produit proposé doivent être jointes. / Technical data sheets which prove the character and quality of the offered product have to be attached.

	  Autres / Other :


	Proposition de compromis (commentaires explicatifs) / Suggested compromise (explanatory comments) :

	· Transfert dans un contingent tarifaire - Volume du contingent suggéré :
· Suspension tarifaire partielle - Taux de droit suggéré :
· Autres propositions :
	

	Remarques :
	

	· Transfer into a tariff quota - suggested quota volume :
· Partial tariff suspension - suggested duty rate :
· Other proposals :
	

	Remarks :
	

	Entreprise produisant actuellement un produit identique, équivalent ou de substitution au sein de l’UE ou en Turquie / Company producing currently an identical, equivalent or substitute product within the EU or Turkey

Dénomination sociale / Name of the company :

Personne à contacter / Person to contact :

Adresse / Address :

Tél. :

Fax :

Email :

Nom commercial du produit / Product trade name :


OBJECTION À UNE SUSPENSION TARIFAIRE/UN CONTINGENT TARIFAIRE
OBJECTION TO A TARIFF SUSPENSION/TARIFF QUOTA
(Supprimer la mesure inadéquate / Delete inappropriate measure)
(FRANCE)
Partie II / Part II
	Capacité de production (disponible pour le marché ; par exemple, pas liée en interne ou par des contrats) / Production capacity (available for the market; e.g. not bound in house or by contracts) :

	Actuelle / Present :
Dans les 6 prochains mois / Within the next six months :
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